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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Η συσκευή χρησιμοποιείται αποκλειστικά για οικιακή χρήση και μην την χρησιμοποιείτε για άλλους 

σκοπούς που δεν περιγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο. 

1. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να απορροφήσετε απορρυπαντικό, κηροζίνη, απορρίμματα 

γυαλιού, βελόνες, στάχτη τσιγάρων, υγρή σκόνη, λύματα, σπίρτα, παρόμοια είδη ή οποιοδήποτε 

υγρό. 

2. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να απορροφήσετε τσιμέντο, σκόνη γύψου, σκόνη από σοβά 

τοίχου και παρόμοια μικρά σωματίδια, παιχνίδια και άλλα μεγαλύτερα αντικείμενα, που μπορεί να 

προκαλέσουν απόφραξη της συσκευής, βλάβη του μοτέρ  ή άλλη βλάβη. 

3 .Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε οποιαδήποτε πηγή θερμότητας και σε χώρους με υψηλή 

θερμοκρασία. 

4. Πριν λειτουργήσετε τη συσκευή, προσέξτε να εγκαταστήσετε σωστά τα φίλτρα και μία από τις 2 

κυλινδρικές βούρτσες στο πέλμα. 

5. Κατά τη χρήση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι  η είσοδος ανααρρόφησης δεν έχει φράξει και ότι 

η κυλινδρική βούρτσα δεν έχει μπλοκαριστεί,  διαφορετικά μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ. 

6. Μην βυθίζετε ή ρίχνετε νερό ή άλλο υγρό στη συσκευή, για να αποφύγετε βραχυκύκλωμα και 

κάψιμο του μοτέρ. 

7. Για τον καθαρισμό των φίλτρων, αφαιρέστε και πλύνετε με νερό (εφόσον συνιστάται από τον 

κατασκευαστή). Αφήστε να στεγνώσουν εντελώς πριν τα τοποθετήσετε πάλι στη συσκευή. Μη 

χρησιμοποιείτε τα φίλτρα ενώ είναι ακόμα υγρά γιατί μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα και να 

καεί το μοτέρ της συσκευής. 

8. Χρησιμοποιήστε στεγνό πανί για τον καθαρισμό της συσκευής, μη χρησιμοποιείτε βενζίνη ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό γιατί ενδέχεται να προκληθεί φθορά ή ξεθώριασμα της εξωτερικής 

επιφάνειας. Μη χρησιμοποιείτε και μην αποθηκεύετε τη συσκευή  σε εξαιρετικά αντίξοες συνθήκες, 

όπως ακραία θερμοκρασία. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε θερμοκρασία δωματίου 5 ° C ~ 40 ° C. 

Αποθηκεύστε τη σε δροσερό και ξηρό μέρος. Η έκθεση στο φως του ήλιου για μεγάλο χρονικό 

διάστημα δεν επιτρέπεται. 

9. Βεβαιωθείτε ότι η τάση δικτύου αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην ετικέτα τεχνικών 

χαρακτηριστικών της συσκευής και ότι η πρίζα είναι επαρκώς γειωμένη. 

10.Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει πέσει ή εάν υπάρχουν ορατά σημάδια φθοράς. 

11.Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. Επικοινωνήστε με το επίσημο 

εξουσιοδοτημένο κατάστημα τεχνικής υποστήριξης. 

12.Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή, καθώς ενδέχεται να 

προκαλέσουν τραυματισμούς ή βλάβη. 

13.Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιήσετε για 

μεγάλο χρονικό διάστημα, ή πριν από τον καθαρισμό ή την επισκευή, ή πριν συνδέσετε εξαρτήματα 

ή πριν αφαιρέσετε την μπαταρία. 

14.Μην τροποποιείτε τον φορτιστή με οποιοδήποτε τρόπο. 

15. Μην χρησιμοποιείτε μπαταρία που δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία του προϊόντος.   

16. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ηλικίας κάτω των 12 ετών. Μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 12 ετών, εφόσον επιβλέπονται συνεχώς από κάποιον ενήλικο. 
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17. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητικές ή 

νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, εκτός αν επιβλέπονται, ή αν έχουν λάβει οδηγίες 

σχετικά με τη ασφαλή χρήση της συσκευής, από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους, 

κι εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους.  

18. Βεβαιωθείτε ότι τα μικρά παιδιά δεν παίζουν με τη συσκευή. Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν η 

συσκευή χρησιμοποιείται από, ή κοντά, σε παιδιά. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 

-Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες ιόντων λιθίου που δεν πρέπει να  αποτεφρώνονται ή 

να  εκτίθενται σε υψηλή θερμοκρασία, καθώς ενδέχεται να εκραγούν. 

-Διαρροές από την μπαταρία ή τα στοιχεία τους μπορεί να προκύψουν υπό ακραίες συνθήκες. Μην 

αγγίζετε κανένα υγρό που διαρρέει από την μπαταρία. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με το δέρμα, 

πλύνετε αμέσως με σαπούνι και νερό. Εάν το υγρό εισέλθει στα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με 

καθαρό νερό για τουλάχιστον 10 λεπτά και ζητήστε ιατρική βοήθεια. Φορέστε γάντια για να 

χειριστείτε την μπαταρία και απορρίψτε αμέσως σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 

-Αποφύγετε την επαφή μεταξύ της μπαταρίας και των μικρών μεταλλικών αντικειμένων, όπως 

συνδετήρες, νομίσματα, κλειδιά, καρφιά ή βίδες. 

-Πριν από τη χρήση νέας μπαταρίας ή όταν χρησιμοποιείτε τη μπαταρία μετά από μακροχρόνια 

αποθήκευση, φορτίστε πλήρως την μπαταρία. Όταν η συσκευή είναι αποθηκευμένη και δεν 

χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως 

φορτισμένη. Επίσης η μπαταρία πρέπει να φορτίζεται και να αποφορτίζεται τουλάχιστον μία φορά 

κάθε τρεις μήνες. 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1.Οθόνη  

 2.Φίλτρο εξόδου  

 3.Κάδος συλλογής σκόνης  

 4.Κουμπί αδειάσματος κάδου 

 5.Koυμπί απελευθέρωσης κάδου 

 6.Κουμπί απελευθέρωσης σωλήνα 

 7.Μεταλλικός σωλήνας 

 8.Σύνδεσμος αναδίπλωσης σωλήνα 

 9.Κουμπί απελευθέρωσης πέλματος   

 

 

 

 

10.Μηχανοκίνητο πέλμα σκουπίσματος 

11.Κουμπί απελευθέρωσης μπαταρίας 

12.Σημείο φόρτισης 

13.Διακόπτης λειτουργίας ON/OFF 

14.Κουμπί ρύθμισης ταχύτητας 

15.Φορτιστής 

16.Εξάρτημα για καναπέδες, στρώματα κλπ 

17.Εξάρτημα για γωνίες  

18.Bάση στήριξης 

19.Μίνι μηχανοκίνητο εξάρτημα 

20.Μαλακή κυλινδρική βούρτσα για δάπεδα  

21.Κυλινδρική βούρτσα για χαλιά

  

20 

21 
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ΦΟΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 

Η μπαταρία μπορεί να φορτίσει πάνω στη συσκευή ή εκτός συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι η 

συσκευή είναι απενεργοποιημένη πριν τη φόρτιση. 

 

Τοποθέτηση/αφαίρεση μπαταρίας  

 

⚫ Πιέστε το κουμπί στο κάτω μέρος της μπαταρίας. 

⚫ Τραβήξτε τη μπαταρία προς τα κάτω για να την αφαιρέσετε. 

⚫ Για να την τοποθετήσετε πίσω στη θέση της, εισάγετε στις εγκοπές και 

σύρετε μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ». 

 

 

 

 

Φόρτιση μπαταρίας πάνω στη συσκευή 

 

1.Ανοίξτε το προστατευτικό κάλυμμα του σημείου φόρτισης και εισάγετε το φις του φορτιστή. 

2. Βάλτε το φις στην πρίζα. 

3. Οι ενδείξεις φόρτισης στη οθόνη LED της λαβής υποδεικνύουν την 

έναρξη φόρτισης. 

 

 

 

 

Φόρτιση μπαταρίας εκτός συσκευής 

1. Ανοίξτε το προστατευτικό κάλυμμα του σημείου φόρτισης και εισάγετε το φις του 

φορτιστή 

2. Βάλτε το φις στην πρίζα.. 

3. Η φωτεινή ένδειξη LED στο εσωτερικό μέρος της μπαταρίας θα αρχίσει να αναβοσβήνει. 

Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, η φωτεινή ένδειξη LED στο εσωτερικό μέρος της 

μπαταρίας θα παραμείνει αναμμένη. 

 

 

Σημείωση: Το επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας εμφανίζεται στην οθόνη LED; 

ταυτόχρονα το σύμβολο της μπαταρίας είναι πράσινο και αναβοσβήνει. 

Οι ενδείξεις φόρτισης θα σβήσουν 30 λεπτά μετά την πλήρη φόρτιση της 

μπαταρίας. 
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ΧΡΗΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

Mπορείτε να συνδέσετε τα εξαρτήματα είτε απευθείας στο κύριο σώμα     

είτε στο μεταλλικό σωλήνα .  

Για να αφαιρέσετε τα εξαρτήματα πατήστε κουμπί απελευθέρωσης.   

 

ΧΡΗΣΗ ΩΣ ΟΡΘΙΑ ΣΚΟΥΠΑ 

1.Τοποθετήστε τον κάδο συλλογής σκόνης στο κύριο σώμα.  

2.Εισάγετε το μεταλλικό σωλήνα στο κύριο σώμα της συσκευής μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ». 

Στη συνέχεια εισάγετε το μεταλλικό σωλήνα στο μηχανοκίνητο πέλμα σκουπίσματος μέχρι να 

ακούσετε ένα «κλικ». 

3.Ο μεταλλικός σωλήνας είναι αναδιπλούμενος για να καθαρίζετε μη προσβάσιμα σημεία. Ο 

σωλήνας κάμπτεται πιέζοντας το κουμπί στο πίσω μέρος του συνδέσμου. 

4. Η συσκευή περιλαμβάνει δύο διαφορετικές κυλινδρικές βούρτσες που επιτρέπουν τον 

καθαρισμό διαφορετικών τύπων επιφανειών, τη μαλακή βούρτσα που είναι κατάλληλη για 

όλους τους τύπους δαπέδων (ειδικά για ξύλινες επιφάνειες) και την κυλινδρική βούρτσα για 

χαλιά. Και οι δύο είναι εναλλάξιμες και χρησιμοποιούνται με το μηχανοκίνητο πέλμα για 

χρήση ως όρθια, φορητή σκούπα.  

 

 

 

 

 

 

 

ΧΡΗΣΗ ΩΣ ΣΚΟΥΠΑ ΧΕΙΡΟΣ 

1.Τοποθετήστε τον κάδο συλλογής σκόνης στο κύριο σώμα.  

2.Εισάγετε εξάρτημα που επιθυμείτε στο κύριο σώμα της συσκευής μέχρι να ακούσετε ένα 

«κλικ». 
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ΟΘΟΝΗ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 

 

 

 

Κατά την έναρξη λειτουργίας, οι ενδείξεις στην οθόνη ρυθμίσεων ανάβουν για περίπου 1 

δευτερόλεπτο. Στη συνέχεια ανάβουν μόνο οι ενεργές λειτουργίες. Η ένδειξη στάθμης 

μπαταρίας παραμένει πάντα αναμμένη.  

Ενδείξεις μπαταρίας 

⚫ Η ένδειξη στάθμης μπαταρίας εμφανίζεται στην οθόνη ρυθμίσεων 

⚫ Όταν η στάθμη της μπαταρίας είναι κάτω από 10% η ένδειξη της μπαταρίας είναι κόκκινη 

και αναβοσβήνει  

Προειδοποιητικά σύμβολα 

⚫ Κατά τη διάρκεια της χρήσης ενδέχεται να εμφανιστούν κάποια προειδοποιητικά 

σύμβολα στην οθόνη ρυθμίσεων. Ανατρέξτε στην παράγραφο «ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ 

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ» για εξηγήσεις.   

Κουμπί ρύθμισης ταχύτητας 

⚫ Κατά την έναρξη λειτουργίας, η συσκευή θα βρίσκεται στην αυτόματη λειτουργία (AUTO). 

Πατήστε το κουμπί ρύθμισης ταχύτητας για να αλλάξετε στη χαμηλή, μεσαία ή μεγάλη 

ταχύτητα.  

 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ  ΕΝΔΕΙΞΗ ΟΘΟΝΗΣ 

Ένδειξη φραξίματος  

Ένδειξη εμπλοκής κυλινδρικής 

βούρτσας  

Ένδειξη βλάβης  

ΕΝΔΕΙΞΗ ΟΘΟΝΗΣ 

Χαμηλή ταχύτητα  

Μεσαία ταχύτητα  

Μεγάλη ταχύτητα  

Ένδειξη μπαταρίας  

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
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ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ 

Πατήστε το διακόπτη ΟΝ/OFF για να ξεκινήσει η λειτουργία. 

Η συσκευή θα βρίσκεται σε αυτόματη λειτουργία (ΑUTO) και θα προσαρμόζει αυτόματα την 

απορροφητική της ισχύ ανάλογα με τη ποσότητα σκόνης/βρωμιάς. 

Πατήστε το κουμπί ρύθμισης ταχύτητας μια φορά για τη χαμηλή ταχύτητα (διάρκεια έως 55 

λεπτά. 

Πατήστε το κουμπί ρύθμισης ταχύτητας δύο φορές για τη μεσαία ταχύτητα (διάρκεια έως 24 

λεπτά. 

Πατήστε το κουμπί ρύθμισης ταχύτητας τρεις φορές για τη χαμηλή ταχύτητα (διάρκεια έως 

15 λεπτά. 

Πατήστε το κουμπί ρύθμισης ταχύτητας για να επαναφέρετε την αυτόματη λειτουργία (ΑUTO) 

Πατήστε το διακόπτη ΟΝ/ΟFF για να σταματήσετε τη λειτουργία. 

 

 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

Αποθηκεύστε τη συσκευή σε ένα στεγνό και σκιερό σημείο, προστατευμένη από υψηλές 

θερμοκρασίες και μακριά από την ηλιακή ακτινοβολία.  

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΒΑΣΗΣ ΣΤΗΡΙΞΗΣ 

Πριν τρυπήσετε τον τοίχο βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν καλώδια στον τοίχο. 

⚫ Στερεώστε τη βάση στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις αυτοκόλλητες ταινίες ή τις βίδες που 

περιλαμβάνονται στη συσκευασία. 

⚫ Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένη σύμφωνα με την εικόνα που ακολουθεί. 

 

 

 

 

 

 

⚫ Κρεμάστε τη συσκευή στη μεγάλη εσοχή με κατεύθυνση από πάνω προς τα κάτω.  

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε το φις από την πρίζα πριν διενεργήσετε 

οποιαδήποτε καθαρισμό ή συντήρηση. 

Μη βρέχετε τη συσκευή ή τα μέρη της με τρεχούμενο νερό και μη τα βυθίζετε σε νερό και/ή 

άλλα υγρά. 

⚫ Καθαρίστε τη συσκευή σκουπίζοντας με ένα στεγνό πανί. 

⚫ Μη χρησιμοποιείτε σκληρά ή λειαντικά καθαριστικά ή σφουγγαράκια με άγρια 

επιφάνεια. 

⚫ Τα εξαρτήματα μπορούν να καθαριστούν με ένα νωπό πανί, εφόσον χρειάζεται. 
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ΆΔΕΙΑΣΜΑ ΚΑΔΟΥ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΣΚΟΝΗΣ

 

1.Κρατώντας το κύριο σώμα της συσκευής 

πάνω από ένα κάδο σκουπιδιών, πατήστε το 

κουμπί αδειάσματος. 

2.To καπάκι του κάδου θα ανοίξει και η 

σκόνη θα αδειάσει. 

3.Μετά το άδειασμα κλείστε το καπάκι

 

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΔΟΥ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΣΚΟΝΗΣ 

1.Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης 

κάδου. 

2.Περιστρέψτε τον κάδο δεξιόστροφα. 

3.Αφαιρέστε τον κάδο. 

4.Αδειάστε και καθαρίστε με στεγνό ή 

ελαφρώς νωπό πανί. 

5.Τοποθετήστε το κάδο στο σώμα της συσκευής, εισάγοντας την εσοχή στον κάδου στην 

αντίστοιχη προεξοχή του σώματος της συσκευής. 

6.Περιστρέψτε τον κάδο αριστερόστροφα μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ». 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΩΝ 

Όταν τα φίλτρα μπλοκάρουν λόγω υπερβολικής σκόνης, πρέπει να καθαριστούν ενώ εάν 

είναι απαραίτητο, μπορούν επίσης να αντικατασταθούν. Συνιστάται να καθαρίζετε τα φίλτρα 

τακτικά (τουλάχιστον δύο φορές το μήνα) για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη απόδοση. 

Συνιστάται η αντικατάσταση των φίλτρων τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. H συχνότητα 

καθαρισμού και η αντικατάσταση εξαρτώνται από τη χρήση. Ενδέχεται να απαιτείται πιο 

συχνή συντήρηση μετά από απορρόφηση λεπτής σκόνης ή μετά από εντατική χρήση  

 

Καθαρισμός φίλτρου εξόδου 

1.Περιστρέψτε το καπάκι του φίλτρου 

αριστερόστροφα και αφαιρέστε το. 

2.Αφαιρέστε το σπογγώδες φίλτρο και χτυπήστε 

ελαφρά να φύγει η σκόνη. Πλύνετε με νερό και 

αφήστε να στεγνώσει καλά.                                           

3.Τοποθετήστε το στη θέση του όταν είναι τελείως 

στεγνό. 
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Καθαρισμός εσωτερικού φίλτρου ΗΕPA και πολυκυκλωνικού φίλτρου 

1.Ανοίξτε το καπάκι του κάδου συλλογής σκόνης ή αφαιρέστε τον. 

2.Περιστρέψτε το πολυκυκλωνικό φίλτρο δεξιόστροφα. 

3.Αφαιρέστε το πολυκυκλωνικό φίλτρο 

4.Το φίλτρο HEPA βρίσκεται πάνω από το πολυκυκλωνικό φίλτρο.  

5.Αφαιρέστε το και χτυπήστε το ελαφρά να φύγει η σκόνη. Μην το πλύνετε. 

6.Καθαρίστε το πολυκυκλωνικό φίλτρο με μια βούρτσα ή ένα στεγνό πανί. 

Πλύνετε ελαφρά με νερό αν κρίνεται απαραίτητο.  

7.Αφήστε να στεγνώσει τελείως, με φυσικό τρόπο, πριν το τοποθετήσετε στη 

σκούπα.   

8.Τοποθετήστε το φίλτρο HEPA πάνω στο πολυκυκλωνικό φίλτρο. Βεβαιωθείτε 

ότι έχει τοποθετηθεί κατάλληλα. Το φίλτρο πρέπει να είναι επίπεδο και ο 

ελαστικός δακτύλιος του φίλτρου να μην έχει τσακίσει. 

9.Εισάγετε το πολυκυκλωνικό φίλτρο στο κύριο σώμα και στερεώστε 

περιστρέφοντας αριστερόστροφα. 

10.Τοποθετήστε τον κάδο συλλογής σκόνης στη θέση του. 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΜΗΧΑΝΟΚΙΝΗΤΟΥ ΠΕΛΜΑΤΟΣ ΣΚΟΥΠΙΣΜΑΤΟΣ 

1.Σκουπίστε το εξωτερικό περίβλημα με ένα νωπό πανί. 

2.Για να αφαιρέσετε την κυλινδρική βούρτσα, πατήστε το κλιπ ασφάλισης στο κάτω μέρος 

του πέλματος και αφαιρέστε το πλαϊνό κάλυμμα.  

3.Τραβήξτε την κυλινδρική βούρτσα προς τα έξω   

 

 

 

 

 

4.Σκουπίστε την κυλινδρική βούρτσα ή πλύντε τη με νερό αν κρίνεται απαραίτητο. 

Απομακρύνετε τρίχες και βρωμιά.  

5.Αφήστε τη να στεγνώσει με φυσικό τρόπο. 

6.Τοποθετήστε τη κυλινδρική βούρτσα στη θέση της και ασφαλίστε με το πλαϊνό κάλυμμα. 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΜΙΝΙ ΜΗΧΑΝΟΚΙΝΗΤΟΥ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ 

1. Σκουπίστε το εξωτερικό περίβλημα με ένα νωπό πανί. 

2.Για να αφαιρέσετε την κυλινδρική βούρτσα, χρησιμοποιώντας ένα νόμισμα περιστρέψετε 

το πλαϊνό κάλυμμα αριστερόστροφα και αφαιρέστε το.  

3. Σύρετε τη βούρτσα προς τα έξω 

4. Σκουπίστε την κυλινδρική βούρτσα ή πλύντε τη 

με νερό αν κρίνεται απαραίτητο. Απομακρύνετε 

τρίχες και βρωμιά.  

5.Αφήστε τη να στεγνώσει με φυσικό τρόπο. 

6.Τοποθετήστε τη κυλινδρική βούρτσα στη θέση της και ασφαλίστε περιστρέφοντας 

δεξιόστροφα το πλαϊνό κάλυμμα χρησιμοποιώντας ένα νόμισμα. 
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις από την πρίζα πριν αντιμετωπίσετε 

τυχόν βλάβες! Σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί τραυματισμός ή 

ηλεκτροπληξία. 

Βλάβη Πιθανή αιτία Επίλυση 

 

 

Η συσκευή δε λειτουργεί 

Η μπαταρία δεν είναι 

φορτισμένη 

Φορτίστε τη μπαταρία 

Η κυλινδρική βούρτσα είναι 

μπλοκαρισμένη 

Καθαρίστε τη βούρτσα και απομακρύνετε 

τρίχες, ίνες κλπ 

 

 

 

Η μπαταρία δε φορτίζει 

Η συσκευή η ο φορτιστής δεν 

είναι συνδεδεμένος στην πρίζα 

Συνδέστε κατάλληλα σε μια πρίζα που 

λειτουργεί 

Δεν υπάρχει κατάλληλη επαφή 

με το φις στην επίτοιχη βάση 

Στερεώστε τη συσκευή στη βάση κατάλληλα 

 

 

 

Η απορροφητικότητα είναι 

μειωμένη 

Η είσοδος αέρα είναι 

μπλοκαρισμένη  

Καθαρίστε την είσοδο αέρα στη σκούπα και 

ελέγξτε το σωλήνα για τυχόν εμπόδια. 

Ο κάδος συλλογής σκόνης είναι 

γεμάτος 

Αδειάστε τον κάδο συλλογής σκόνης 

Τα φίλτρα είναι βρώμικα Καθαρίστε τα φίλτρα και αντικαταστήστε το 

φιλτρο ΗΕPA αν κρίνεται απαραίτητο 

Η κυλινδρική βούρτσα είναι 

μπλοκαρισμένη 

Καθαρίστε τη βούρτσα και απομακρύνετε 

τρίχες, ίνες κλπ 

Το φίλτρο δεν τοποθετείται 

κατάλληλα 

Το φίλτρο δεν εφάπτεται στη 

εσοχή 

Βεβαιωθείτε για την ορθή τοποθέτηση του 

φίλτρου 

 

Βλάβη λειτουργίας Επικοινωνήστε με το τμήμα σέρβις της 

εταιρίας 

 

Ένδειξη εμπλοκής η 

λανθασμένης τοποθέτησης 

κυλινδρικής βούρτσας 

Βεβαιωθείτε ότι η  κυλινδρική βούρτσα 

είναι σωστά τοποθετημένη 

Απομακρύνετε τρίχες, ίνες ή ότι άλλο 

εμποδίζει τη λειτουργία της κυλινδρικής 

βούρτσας 

 

Ένδειξη φραξίματος Ελέγξτε την κυλινδρική βούρτσα, το σωλήνα 

και την είσοδο αέρα για τυχόν εμπόδια 

Σημείωση: Για οποιαδήποτε περαιτέρω πληροφορία, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο 

εξουσιοδοτημένο τμήμα σέρβις της εταιρείας μας. 

 

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: 
ΜΟΝΤΕΛΟ: Rohnson mamba ultra M16 

ΜΠΑΤΑΡΙΑ: Li-Ion 29,6V 2200mAh, 8 battery cells  

ΙΣΧΥΣ: 415W 

ΨΗΦΙΑΚΟ ΜΟΤΕΡ(BLDC motor) 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΕΚ 2002/96 / ΕΚ. 

Στο τέλος της διάρκειας εργασίας του, το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως αστικά 

απόβλητα. Πρέπει να μεταφερθεί σε μια ειδική τοπική αρχή διαφοροποιημένο κέντρο 

συλλογής αποβλήτων ή σε έναν αντιπρόσωπο που παρέχει αυτήν την υπηρεσία. Η ξεχωριστή 

απόρριψη μιας οικιακής συσκευής αποφεύγει πιθανές αρνητικές συνέπειες για το 

περιβάλλον και την υγεία, αντλώντας μορφή ακατάλληλη απόρριψη και επιτρέπει την 

ανάκτηση των συστατικών υλικών για να επιτευχθεί σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και 

πόρων. Ως υπενθύμιση της ανάγκης να απορρίπτετε τις οικιακές συσκευές χωριστά, το 

προϊόν φέρει σήμανση με ένα διαγραμμένο κάδο απορριμμάτων. 
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User Manual 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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SAFETY INSTRUCTIONS  

The vacuum cleaner is specially used for household purpose, please do not use it for commercial or other 

purposes. 

1. Please don't use the vacuum cleaner to suck detergent, kerosene, glass waste, needles, cigarette ash, 

moisturized dust, sewage, matches, similar articles or any liquid. 

2. Please do not use the vacuum cleaner to suck cement, gypsum powder, wall power and similar small 

particles, or toy, paper filler and other larger objects, which can cause vacuum cleaner clogging, 

motor burnout and another fault. 

3. Please do not use the vacuum cleaner near fire source and other high temperature places. 

4. When the vacuum cleaner is used, please pay attention to install HEPA and rolling brush properly 

before operating the unit. 

5. When the vacuum cleaner is used, please note that the suction inlet cannot be clogged and rolling 

brush cannot be blocked, otherwise motor failure may be caused. 

6. Please do not dump or splash water or other liquid into the machine, to avoid short-circuit and burn-

out of machine. 

7. When cleaning the vacuum cleaner filters, please remove and wash them with water if 

recommended by the manufacturer; when you need to use them, please install the dried filters into 

the vacuum cleaner. Do not use the wet filters, otherwise it may burn out the machine due to the 

short-circuit. 

8. Please use dry cloth for cleaning vacuum cleaner, do not use gasoline, banana oil etc. otherwise shell 

cracking or fading will be caused. Please do not use and store the machine in extremely adverse 

conditions, such as extreme temperature. Use the vacuum cleaner in room temperature of 5°C~ 

40°C. Please store it in a cool and dry place. Sunlight exposure for long time should be prohibited. 

9. Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the appliance and 

that the outlet is grounded. 

10. Do not use the device if it has been dropped or if there are any visible signs of damage. 

11. Do not try to repair the appliance by yourself. Contact our official technical support service. 

12. Do not use any accessory that has not been recommended by the manufacturer, as they might cause 

injuries or damage. 

13. Turn off and unplug the appliance from the mains supply when it is not going to be used for a long 

period of time, before cleaning or repairing, before attaching components and before removing the 

battery. 

14. Never modify the charger in any way. 

15. Do not use any battery that has not been provided with the original product. 

16. The appliance is not intended to be used by children under the age of 12. It can be used by children 

over the age of 12, as long as they are given continuous supervision. 

17. This appliance is not intended to be used by persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given supervision or 

instruction concerning the use of the appliance in a safe way by a person responsible for their safety 

and understand the hazards involved. 

18. Supervise young children to make sure that they do not play with the appliance. Close supervision is 

necessary when the appliance is being used by or near children. 
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BATTERY INSTRUCTIONS 

-This appliance includes Li-ion batteries, do not incinerate or expose them to high temperature, as 

they may explode. 

-Leaks from the battery or battery cells can occur under extreme conditions. Do not touch any liquid 

that leaks from the battery. If the liquid gets into contact with skin, wash immediately with soap and 

water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean water for a minimum of 10 

minutes and seek medical attention. Wear gloves to handle the battery and dispose of immediately 

in accordance with local regulations. 

-Avoid contact between the battery and small metallic objects such as paper clips, coins, keys, nails 

or screws. 

-Before a new battery is used or the battery is used for the first time after long-term storage, fully 

charge the battery. When the device is stored and not used for long periods of time, ensure that the 

battery pack is fully charged and ensure that the battery is charged and discharged at least once 

every three months. 
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PRODUCT COMPONENTS 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1.Display  

 2.Outlet filter 

 3.Dust cup  

 4.Dust release empty button 

 5.Dust cup release button  

 6.Metal tube release button 

 7.Metal tube 

 8.Collapsible tube button 

 9.Floor brush release button   

 

 

 

 

10.Motorized floor brush 

11.Battery release button 

12.Charging port 

13.ON/OFF button 

14.Speed button 

15.Charger  

16.Sofa accessory 

17.Long nozzle  

18.Wall mount 

19. Mini motorized brush 

20.Soft roller 

21.Bristle roller 

20 

21 
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CHARGING THE BATTERY 

The battery can be left on the handset for charging or removed. Make sure the 

appliance is switched off before charging. 

 

Removing/inserting the battery  

 

⚫ Release the latch on the underside. 

⚫ Pull the battery away from the handset. 

⚫ Push the battery back onto the guide until it audibly clicks 

     into place. 

 

 

 

 

Option 1: Charging in the handset 

 

1. Insert the mains plug into the charging socket on the back of the handset. Open the 

small protective cover beforehand. 

2. Connect the mains adaptor to a functioning socket. 

3. The LEDs on the top of the handset indicate the charging 

progress. 

 

 

 

 

Option 2: Charging the battery once removed 

1. Insert the mains plug into the charging socket at the back of the battery. Open the 

small protective cover beforehand. 

2. Connect the mains adaptor to a functioning socket. 

3. The LED on the inside of the battery will start to flash. When the battery is fully 

charged, the LED lights up continuously. 

 

 

Note: The battery capacity is shown in the display; in addition, the 

battery symbol flashes green. 

The display goes off 30 minutes after the battery has been fully 

charged. 
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USE OPTIONS 

You can either connect the various attachments directly to the 

hand-held appliance or extend the range using the suction tube. 

To remove accessories, release the relevant lock.  

 

Use as a stick vacuum cleaner 

1.Assemble the dust cup onto the main body.  

2.Assemble the metal tube and the motorized floor brush. Insert the metal tube into 

the main body until you hear a "click" and then insert the motorized floor brush into 

the head of the metal tube until you hear a "click". 

3.The conductive aluminum tube can be foldable use, there is a foldable button on the 

back. 

4.The device includes two different rollers that allow cleaning different types of 

surfaces. The soft roller which is suitable for all types of floors (especially for wooden 

floors) and the bristle roller which is suitable for carpets.  

Both of them are interchangeable and are used with the floor power brush for the 

upright vacuum cleaner. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Use as a handheld vacuum cleaner 

1.Assemble the dust cup onto the main body. 

2.Insert the accessory into the main body until you hear a "click". 
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DISPLAY DESCRIPTION  

 

 

 
 

The display is shown in full for approx. 1 second when the appliance is switched on. 

After that, only the active functions are illuminated. The battery status is always 

displayed. 

Battery display 

⚫ Capacity is shown in the display. 

⚫ If there is less than 10 % remaining capacity, the battery symbol flashes red. 

Warning symbols 

⚫ During use, warning symbols may light up in the display; for their meaning, see 

the section “Troubleshooting“.  

Speed control 

⚫ The appliance will work at "Auto" mode when switch on, switch to low, middle 

and high suction level by pressing SPEED button again.  
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OPERATION METHOD 

Press ON/OFF button, the machine will start work at AUTO mode. 

Press the speed button once for Low suction level (runtime up to 55 min) 

Press the speed button twice for Middle suction level (runtime up to 24 min) 

Press the speed button three times for High suction level (runtime up to 15 min) 

Press the speed button to change to AUTO mode. 

When the machine is working at any suction, press the ON/OFF button, the machine 

will stop working. 

 

 

STORAGE 

Store the appliance in a dry place and protect it from excessive heat or direct sunlight. 

Wall mount 

Use the 3M tape or screws. 

While use the screws, before drilling, make sure that there are no cables in the wall 

where. 

⚫ Fix the wall bracket to the wall using the screws provided. 

⚫ Make sure that it is aligned correctly: the recesses in the large mount must point 

upwards. 

 

 

 

 

 

 

⚫ Hook the hand-held appliance into the large attachment from above. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Switch the appliance off and disconnect it from the mains before cleaning or user 

maintenance. 

Never hold the appliance or accessories under running water or immerse them in 

water or other liquids. 

⚫ Clean the appliance by wiping it with a dry cloth. 

⚫ Do not use harsh or abrasive cleaning agents or cleaning pads. 

⚫ The accessories can be wiped with a damp cloth if necessary. 
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Emptying the dust container 

 

1.Hold the hand-held appliance over a 

dustbin and release the lock. 

2.The flap will open and the dirt will fall 

out. 

3.Close the flap again.

 

Removing/cleaning the dust container 

1.Press the safety catch above the 

suction opening. 

2.Turn the dust container clockwise to 

release the lock.  

3.Removing the dust container. 

4.Empty the container and, if necessary, 

wipe it out with a dry or slightly damp 

cloth. 

5.When putting the dust container back on, make sure that the lug on the lid is placed 

in the corresponding recess. 

6.Turn the dust container anticlockwise until it audibly clicks into place. 

 

Cleaning the filters 

When the filter is blocked due to excessive dust, it must be cleaned and if necessary, 

it can also be replaced. To ensure maximum efficiency, it is suggested to clean the 

filter regularly (at least twice a month) and to replace the filter at least once a year. 

Both cleaning and replacement depend on use. More frequent cleaning may be 

required when vacuuming fine dust or using the machine intensively. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN



24 

 

 

Outlet filter cleaning  

1.Turn the filter cover anticlockwise to open 

2.Remove the sponge filter and tap it out. Wash 

with water and let dry.                                           

3.Put it back in position when it’s completely dry. 

 

 

Inlet HEPA filter & multi cyclone cleaning 

1.Opening or removing the dust container. 

2.Turn the multi-cyclone filter clockwise to release the lock. 

3.Remove the multi-cyclone filter. 

4.The HEPA filter is located on the top of the multi-cyclone filter. 

5.Remove the HEPA filter and tap it out. Do not wash. 

6.Clean the multi-cyclone filter with a brush or dry cloth. Rinse with 

clean water if necessary. 

7.Allow to dry completely before reinserting. 

8.Insert the HEPA filter into the multi-cyclone filter. Ensure it is 

correctly positioned. The HEPA filter must be level, and the seal must 

not be squashed. 

9.Insert the multi-cyclone filter into the hand-held appliance and 

tighten it anticlockwise. 

10.Close and replace the dust container. 

 

 

 

Cleaning the motorized electric brush 

1.Wipe the housing with a damp cloth. 

2.To remove the brush roller, release the lock and remove the side cover.  

3.Remove the brush roller from the side  

 

 

 

 

 

 

4.Wipe the brush roller or clean it under running water if necessary. Remove hair and 

other dirt. 

5.Allow the brush roller to dry completely. 

6.Replace the brush roller and put the side cover back on 
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Cleaning the motorised mini electric brush: 

1.Wipe the housing with a damp 

cloth. 

2.To remove the brush roller, loosen 

the side lock anticlockwise using a 

coin and remove the side cover.  

3.Pull out the brush roller sideways.  

4.Wipe the brush roller or clean it under running water if necessary. Remove hair and 

other dirt. 

5.Allow the brush roller to dry completely. 

6.Replace the brush roller, insert the side cover and close it again clockwise using a 

coin. 
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Troubleshooting 

Switch off the appliance and disconnect the mains plug before addressing any faults! Failure to do so 

may result in injury or electric shock. 

Problem Possible causes Solution 

 

 

Appliance is not working 

Battery is empty Charge the battery 

Brush roller is blocked Clean the brush roller and remove debris 

such as hair and fibres if necessary. 

 

 

 

Battery will not charge 

Appliance or charging station 

is not correctly connected to a 

power socket 

Connect the mains adaptor correctly to a 

functioning power socket 

Contact with charging station 

has not been established 

Hang the hand-held appliance correctly in 

the charging station 

 

 

 

Suction power decreases 

Suction opening on the 

container is blocked 

Clean the suction opening on the hand-

held appliance and check the suction tube 

for any dirt. 

Dust container is full Empty the dust container 

Filters are dirty Clean the filters, replace the HEPA filter if 

necessary 

Brush roller is blocked Clean the brush roller and remove debris 

such as hair and fibres if necessary. 

Filter cannot be inserted 

correctly 

Filter not fitting properly in 

slot 

Check filter and fitting are correct 

 

Incorrect mains adaptor Only use the original mains adaptor or a 

mains adaptor with identical specifications 

 

Brush roller not inserted 

correctly/blocked 

Check that the brush roller is correctly 

fitted and remove any blockages/dirt 

 

Suction blocked Check the brush rollers, suction tube and 

suction opening for dirt/blockages 

      Note: For any further doubt, please contact the nearest authorized service department of our company.  

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

MODEL: Rohnson mamba ultra M16 

BATTERY: Li-Ion 29,6V 2200mAh, 8 battery cells  

POWER: 415W 

DIGITAL MOTOR (BLDC motor) 
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IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE 

PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC. 

At the end of its working life, the product must not be disposed of as 

urban waste. It must be taken to a special local authority differentiated waste collection 

center or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately 

avoids possible negative consequences for the environment and health, deriving form 

inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain 

significant savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of 

household appliances separately, the product is marked with a crossed-out wheeled 

dustbin. 
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